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ושבתי בשלום אל בית אבי והיה הוי׳ לי לאלקים והאבן הזאת אשר שמתי מצבה יהיה בית אלקים כו׳.

ا ليّ اسم אלקים )אלקים، Elokim(؛ وهذ ة إ سب الن ، ويكون اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( ب ي ب يت أ »وسأعود بسلام إلى ب

. لخ يت אלקים«، إ ا سيكون ب ته عمودً ي نصب ر الذ الحج

וצריך להבין השייכות של האבן עם שם הוי׳ שכשהוי׳ יהיה לאלקים אז דוקא יהיה האבן בית אלקים

כו׳.

. لخ ن يكون הוי' هو אלקים، إ لا حي ا لـאלקים إ تً ي ر لا يصير ب ن الحج ر واسم הוי': أي إ ن الحج ي هم الصلة ب آن إلى ف اج ال ونحت

גם צריך להבין כי לשון האבן הזאת הוא לשון נקיבה ומלת יהי׳ ]יהיה[ הוא לשון זכר.

ي ، ف نث ة المؤ غ ر«( بصي ا الحج رية »האבן הזאת« )ha’even hazos، أي »هذ ارة العب [ ورود العب ب هم ]سب ا إلى ف ضً ي اج أ ونحت
كر. ة المذ غ « )יהיה، yihyeh( بصي ن كلمة »يكون ن أ حي
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ולהבין את כל הנ״ל צריך להקדים ולבאר מ״ש לעיל מניה ויפגע במקום ויקח מאבני המקום וישם

מראשותיו וגו׳ וישם אותה מצבה כו׳

د ياها[ عن ع ]إ ارة المكان ووض ذ من حج ... وأخ صادف المكان : »ف رة اش له مب ب تب ق ن ما كُ ي ب اً ون مهد أول ن ن ي أ غ ب ن ، ي ق هم كل ما سب ولف
. لخ ا«، إ علها عمودً ، »وج لخ رأسه«، إ

וצריך להבין ענין האבנים מה הן. וגם מה שהיו תחלה אבנים הרבה כמ״ש ויקח מאבני המקום וגו׳.

،» ارة المكان ذ من حج : »وأخ ، كما هو مكتوب رة ي ارة كث داية حج ي الب ت ف ا كان ، لماذ لك ؟ وكذ : ما هي ارة ن الحج أ هم ش ف ن ن ي أ غ ب ن وي
. لخ إ
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ויעקב עשה מהן אבן אחת כו׳. אך הנה בריש הפרשה כתיב ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה.

رج : »وخ تب وعي من التوراة )פרשה، parsha(، كُ ي مطلع القسم الأسب ، ف . لكن لخ ا، إ ا واحدً رً ها حج عل يعقوب )יעקב( من وج
.» ى إلى حاران ع ومض ر سب ئ يعقوب من ب

פי׳ יעקב הוא בחי׳ יו״ד עקב שהוא בחי׳ המשכת חכמה עילאה שהוא בחי׳ י׳ למטה מטה גם בבחי׳

עקביים.

ا )חכמה، لي يصال الحكمة العُ (، وهو إ « )יו״ד עקב، yud-akev؛ أي ياء ]و[عقب اء والعقب سير: يعقوب هو مستوى »الي ف الت
. ن ي بَ  قِ ، بل إلى مستوى العَ ات ل، حتى أدنى الدرج اء، إلى أسف Chochmah(، وهي مستوى الي
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וזהו ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה שבחי׳ יעקב הוא הממשיך מבחי׳ באר שבע שהוא למעלה

מעלה איהו וחיוהי וגרמוהי חד עד השתלשלות למטה מטה למדרגה היותר תחתונה שהוא בחי׳ חרן

וכאשר יבואר לקמן בעז״ה ]בעזרת השם[.

ي ب )בחינה, bechinah( الذ ان ن المستوى، أو الج «: إ ع وسار نحو حاران ر السب ئ رج يعقوب )יעקב( من ب ا هو ]معنى[ »وخ وهذ
اته [ »هو وقوى حي ، ]حيث ي أعلى المراتب على الإطلاق ع، وهي ف ر السب ئ ل من בחינה ب ب إلى أسف ذ ي يج له يعقوب هو الذ يمثّ
انب ، إلى المستوى الأدنى، وهو ج طة )השתלשלות, hishtalshelus(، إلى أدنى المراتب ر سلسلة العوالم الهاب ته واحد«، عب وأوعي

عون ה׳. ا ب ن لاحقً يَّ ب ، كما سيُ حاران
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וכמ״ש צוה ישועות יעקב. ישועות הם ש״ע ]ש״ע )370([ נהורין עילאין ובחי׳ יעקב מחבר וממשיך אותן

למטה בבחי׳ עקביים ג״כ.

shin- ,عون )ש״ע ة والسب مئ لاث وار العلوية الث وات )ישועות, yeshuos( هي الأن ج وات يعقوب )יעקב(«. والن ج ن رْ ب مِ كما ورد: »أ
ا. ضً ي اب أ ل، حتى إلى مستوى الأعق ها إلى الأسف ب ذ ها ويج ن ي ayin(، ومستوى يعقوب يصل ب

וגם ישועות הוא מלשון שעה כמ״ש וישע ה׳ אל הבל וגו׳ שהוא בחי׳ ירידת והמשכת אורו ית׳ למטה

מטה כו׳.

ه )וישע, vayisha( ה׳ إلى جّ ه« )שעה, she’iyah(، كما ورد: »وتو جّ ظ »التو ا من لف ضً ي ة أ ق ت وات )ישועות( مش ج وكلمة الن
. لخ ، إ اله إلى أدنى ما يكون ز ن ارك وتعالى، وإ ب وره، ت ول ن ز لك هو ن ؛ وذ لخ يل )הבל(«، إ هاب

אך בהשתלשלות אור ה׳ כ״כ ]כל כך[ בצמצומים רבים עד שבא גם למטה בבחי׳ חרן נעשה עלמא

דפרודא לגמרי וכמ״ש ונהר יוצא מעדן שהוא בחי׳ חכמה עילאה להשקות את הגן כו׳.

ا، يصير ضً ي لغ مستوى حاران )חרן( أ ب رة )צמצומים, tzimtzumim(، حتى ي ي ات كث كماش ر ان ا عب دً عي ن يهبط ب ور ה׳، حي ن ن ير أ غ
ا )חכמה, Chochmah(، »ليسقي رج من عدن )עדן(«، وهو مستوى الحكمة العلي هر يخ ام؛ كما ورد: »ون صال الت ف ا من الان عالمً

. لخ «، إ ان ست الب
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ומשם יפרד שכשנמשך משם בהשתלשלות רבות וצמצומים רבים נעשים בחי׳ נפרדים בתכלית. ויעקב

אע״ה ]אבינו עליו השלום[ רצה להעלותם למעלה מעלה שיהי׳ ]שיהיה[ גם למטה בחי׳ יחוד ובטול ממש כמו

שהוא למעלה חיוהי וגרמוהי חד כו׳.

ات كماش طة )השתלשלות, hishtalshelus( وان رة من سلسلة العوالم الهاب ي ر مراحل كث ه عب ن يُسحب من قسم«: حي اك ين »ومن هن

عها إلى أعلى العلو، حتى ن يرف ا، ע״ה، أ ون ب ا. وأراد يعقوب )יעקב( أ امًّ صالًا ت ف صلة ان ف ات من ن رة )צמצום, tzimtzum(، تصير كائ ي كث
ته اته وأوعي [ »قوى حي ي الأعلى، ]حيث ات )ביטול, bittul(، كما هي ف بطال الذ ة وإ ي ق ي ا وحدة حق ضً ي ل أ ي الأسف تكون ف

. لخ «، إ واحدة
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ולזאת נאמר ויקח מאבני המקום כו׳. כי הנה נודע שאבנים נקראו אותיות וכמ״ש בס״י ]בספר יצירה[ שני

אבנים בונות שתי בתים שלש אבנים בונות ששה בתים כו׳

را )ספר יצירה، ر يتسي ي سف «، كما ورد ف ارة ى »حج ن الحروف تُسمّ من المعروف أ . ف لخ «، إ ارة المكان ذ من حج لك قيل: »وأخ ولذ
. لخ «، إ يوت ة ب ي ست ن ب ار ت ة أحج لاث ، وث ن ي ت ي ان ب ي ن ب ران ي ספר יצירה(: »حج

להיות כמו שמאבנים הרבה נעשה בית אחד שיכולים לדור בתוכו כמו״כ ]כמו כן[ מאותיות הרבה נעשו

תיבות שבהם התלבשו׳ השכל וגם

ها العقل. لبّس ب تٌ يت رة كلما ي ن من حروف كث تكوّ لك ت ه، كذ ي ا يمكن السكن ف ا واحدً تً ي ن ب رة تكوّ ي ارة كث ن حج كما أ ف

כמו שהאבנים הם בחי׳ דומם שהוא מדרגה היותר תחתונה מכל הד׳ יסודות דצח״מ ]דומם צומח חי מדבר[

כמו כן האותיות לגבי השכל המלובש בהם הם בחי׳ דומם בתכלי׳ ]בתכלית[ שאינם מערך השכל כלל.

ياس الق ، ب لك الحروف ، كذ اطق ات والحيوان والن ب ماد والن : الج عة ماد، وهو أدنى مراتب الأركان الأرب ارة من مستوى الج ن الحج وكما أ
ا. ة لها إلى العقل إطلاقً سب ذ لا ن ، إ ماد المحض ها، هي من مستوى الج لبّس ب إلى العقل المت

נמצא מובן מכל הנ״ל שאבנים נקראו אותיות וכמו״כ ]וכמו כן[ הוא למעלה. דהנה כתיב בדבר ה׳ שמים

נעשו כו׳.

،» عت السماوات ن كلمة ה׳ صُ ذ ورد: »ب ا، إ ي العوالم العلي لك الأمر ف «. وكذ ارة ى »حج ن الحروف تُسمّ ق أ ن من كل ما سب ذ ح إ ض يتّ
. لخ إ
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וכמ״ש מלכותך מלכות כל עולמים. פי׳ שחיות כל העולמות שהם עולמות עד אין קץ וכמ״ש היש

מספר לגדודיו.

هاية لها، كما ميع العوالم، وهي عوالم لا ن ي ج اة ف ا[ قوة الحي مّ : ]أ لك ميع العوالم«. ومعنى ذ : »ملكوتك ملكوت ج وكما هو مكتوب
ة الملكوت )מלכות, Malchus( لديه، وهي ب لا من مرت رها ليسا إ ذ ها وج ات ن مصدر قوة حي إ وده عدد؟«؛ ف ن : »هل لج هو مكتوب

ود على الدوام. دها من العدم إلى الوج وجِ اة وتُ حها الحي ي تمن ، الت لخ ة كلمة ה׳، إ ب مرت

הנה עכ״ז ]עם כל זה[ מקור ושרש חיותם אינו אלא מבחי׳ מלכותו שהוא בחי׳ דבר ה׳ כו׳ המחיה ומהוה

אותם מאין ליש תמיד. להיות שהם נבראים בע״ג ]בעלי גבול / בעל גבול[ שיש גבול להשגתן ומהארץ

לרקיע מהלך ת״ק שנה כו׳.

. لخ «، إ ة ة سن مسمئ رة خ ، و»من الأرض إلى السماء مسي ، لإدراكها حدّ لوقات محدودة ها مخ [ لأن لك ]وذ
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ואינם כלל בערך לגבי אור ה׳ שהוא בבחי׳ א״ס המתגלה בעולמות עליונים. ולזאת אין יכולים לקבל

חיותם

ا. ي العوالم العلي لّي ف اهي )אין סוף, Ein Sof(، المتج ن ي مستوى اللامت ي هو ف ور ה׳، الذ ن ة ب ت ه العوالم الب قاس هذ ولا تُ

רק מבחי׳ דבר ה׳ שהם אותיות שנבראו בהם שמים וארץ כו׳ שהם בחי׳ דומם לגבי אור א״ס ב״ה

ه الحروف ؛ وهذ لخ ، إ ها السماء والأرض لقت ب خُ ي  لا من مستوى كلمة ה׳، وهي الحروف الت ها إ ات لقى قوة حي ت ن ت لك لا تستطيع أ لذ
ارك هو. ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ا إلى الن اسً ي ماد ق لة الج ز ي من ف

וכמ״ש קדוש ה׳ צבאות וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אות הוא בצבאות שלו ואף שהם אלף

אלפין כמ״ש אלף אלפין ישמשונה ורבו רבבן קדמוהי וגו׳ וכמ״ש היש מספר לגדודיו.

كرهم: »هو حرف )אות, os؛ أي علامة ب ה׳ ذ ا، طيّ ن يوش )צבאות, Tzeva-os(«، وكما قال حكماؤ كما ورد: »قدوس هو ה׳ الج
ه«. يوش ن ج ي ( ب أو حرف

עכ״ז ]עם כל זה[ מאחר שהם בעלי גבול חיותם אינו אלא מבחי׳ אות א׳ בלבד שהוא בחי׳ דומם לגמרי

לגבי שם הוי׳ שהוא בבחי׳ א״ס כו׳ כנ״ל.

مع ه عدد؟«؛ ف ب ائ ، وكما ورد: »هل لكت لخ وا أمامه«، إ ف وات وق وات رب دموه، ورب ، كما ورد: »ألف ألف خ ون ألف ألف لغ نهم يب ومع أ
ا إلى اسم اسً ي ا ق ماد تمامً لة الج ز ي من ، وهو ف حسب لا من مستوى حرف واحد ف تي إ أ اتهم لا ت ن قوة حي إ ، ف وا محدودين ، لما كان لك ذ

. ق ، كما سب لخ ، إ اهي ن ي مستوى اللامت ي هو ف ה׳ )הוי' / שם הוי'(، الذ
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והנה השתלשלות כל העולמות ברבוי רבבות מדרגות תלוי הכל לפי אופן צירופי האותיות שבבחינת

דבר ה׳ להתהוות נבראים פרטיים בעלי גבול ונפרדים כו׳.

ة ي ف ، تعتمد كلها على كي وات من المراتب وق رب وات ف ر رب طة )השתלשלות, hishtalshelus(، عب ن سلسلة العوالم الهاب إ ، ف آن وال
. لخ ، إ صلة ف ، محدودة ومن صوصة لوقات مخ أ مخ ش ن ي مستوى كلمة ה׳، لكي ت تركيب الحروف ف

ויעקב אע״ה ]אבינו עליו השלום[ רצה להעלותם למעלה. לזאת ויקח מאבני המקום שהם אותיות הרבה

ועשה מהן אבן אחת

راً ها حج ع من ، وصن رة ي «، وهي حروف كث ارة المكان ذ من حج لك »أخ عها إلى الأعلى. لذ ن يرف ا، ע״ה، أ ون ب وأراد يعقوب )יעקב( أ
. لخ د رأسه«، إ ر[ عن ع ]الحج ا هو ]معنى[ »ووض واحداً، هو حرف יו״ד )yud(؛ وهذ

שהוא אות היו״ד שזהו וישם מראשותיו כו׳ שכמו שלמטה באדם יש שכל ומדות והאותיות הם

המלבישים לבחי׳ שכל ומדות שמתלבשים בהם.

ها العقل ي يكتسي ب سة الت ة )מדות, middos(، والحروف هي الألب ي دان ات وج لاً وصف ل، عق ي الأسف ، ف ي الإنسان ن ف كما أ ف
، ة ي دان ات الوج والصف

כמו״כ ]כמו כן[ למעלה יש בחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ וז״ת ]וז׳ תחתונות[ רק שם הוא חכים ולא בחכמה ידיעא

מבין ולא בבינה ידיעא ולאו מכל מדות אלין ששם הוא בבחי׳ יחוד ובטול בתכלית.

ع ة )דעת, Daas(، والسب هم )בינה, Binah(، والمعرف ي الأعلى مستويات الحكمة )חכמה, Chochmah(، والف د ف لك توج كذ
هم معلوم«، وليس هو ف اهم، لا ب ؛ وف اك »حكيم، لا بحكمة معلومة نه هن ير أ ة )ספירות, Sefiros([؛ غ ق ث ب ات المن لى ]من الصف السف

ات )ביטול, bittul( التام. بطال الذ ي حالة من الوحدة وإ اك ف نه هن ذ إ ، إ ات ه الصف يٍّ من هذ من أ
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וכמ״ש לך ה׳ הגדולה כו׳ וחיוהי וגרמוהי חד כו׳. ובחי׳ דבר ה׳ הם האותיות שבהם מתלבשים חב״ד

]חכמה בינה ודעת[ ומדות שהם ע״ס ]עשר ספירות[ עליונות.

ها الحكمة لبّس ب ت ي ت . ومستوى كلمة ה׳ هو الحروف الت لخ ء واحد« إ ي ته ش اته وأوعي ، و»قوى حي لخ « إ مة كَ يا ה׳ العظ كما ورد: »ل

ات ة )מדות، middos(، وهي الصف ي دان ات الوج ة )דעת، Daas(، والصف هم )בינה، Binah(، والمعرف )חכמה، Chochmah(، والف

. ر العلوية ة )ספירות، Sefiros( العش ق ث ب المن
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ובחי׳ אות היו״ד שהיא נקודה קטנה מרמז על היות שבו מתלבש בחי׳ חכמה שהוא בחי׳ אין ובטול

בתכלית.

ات بطال الذ ن مستوى חכמה، وهو مستوى العدم )אין، ayin( وإ ، إلى أ رة ي قطة صغ ري يود )יו״ד، yud(، وهو ن ويلمح الحرف العب
يه. لبّس ف ام، مت )בטול، bittul( الت

ואות הה״א שהיא בחי׳ התפשטות אורך ורוחב מרמז על שהוא בחי׳ לבוש לבחי׳ בינה וכו׳.

. لخ هم )בינה, Binah(، إ ا لمستوى الف اسً ير إلى كونه لب ا، يش ضً ا طولًا وعر ل امتدادً ي يمثّ وحرف الهاء )ה״א, hei(، الذ

וכמו״כ ]וכמו כן[ שאר האותיות שבהם מתלבשים בחי׳ מדות העליונות. וזהו שיעקב עשה מכל האבנים

אבן אחת שהוא אות היו״ד להעלותן לבחי׳ חכמה עילאה.

[ يعقوب ن ي أ ب ف ا ]هو السب ا )מדות, middos(. وهذ ة العلي ي دان ات الوج ها مستويات الصف لبّس ب ت ي ت ، الت ر الحروف لك سائ وكذ
ا )חכמה, عها إلى مستوى الحكمة العلي رف ا، هو حرف اليود )יו״ד, yud(، لي ا واحدً رً ارة حج ميع الحج عل من ج )יעקב( ج

.)Chochmah

12

ואזי אח״כ וישם אותה מצבה הוא בחי׳ אות הוא״ו שעשה והמשיך מבחי׳ י׳ לבחי׳ ו׳ להיות התלבשות

בחי׳ חכמה עילאה למטה בבחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[ וכנודע תמונת אות הוא״ו שעל ראשו נקודת היו״ד

ه من مستوى י )yud( إلى مستوى ו، لكي [ ومدّ لك ع ]ذ قد صن ا« هو مستوى الحرف ו )vav(: ف ها عمودً صب ن ن »ف إ ، ف لك عد ذ وب
.)mitzvos ,التوراة والوصايا )מצוות ل ب ي الأسف ا )חכמה, Chochmah( ف لبّس الحكمة العلي ت ت

ואח״כ הולך ומתמשך למטה כמו כן אורייתא מחכמה עילאה נפקת ונמשך ומתפשט למטה בדברים

גשמיים כו׳.

ق التوراة من الحكمة ث ب ن ا، »ت ضً ي ا أ ل. وهكذ لك إلى أسف عد ذ دّ ب قطة י، ثم يمت ي رأسه ن كل الحرف ו ف ن ش إ ، ف وكما هو معروف
. لخ ، إ اء المادية ي ي الأش ل ف دّ إلى أسف مت ل وت ز ن ت ا«، ف العلي

13

וזהו ויצוק שמן על ראשה פי׳ שמן הוא בחי׳ חכמה עילאה וכמ״ש שמן משחת קדש.

: ا )חכמה, Chochmah(، كما هو مكتوب يت هو مستوى الحكمة العلي سير: الز ف ا على رأسها«. والت يتً بَّ ز  ا هو ]معنى[ »وص وهذ
.» يت المسحة المقدسة »ز

14
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להיות גלוי בחי׳ חכמה עילאה ממש למטה בבחי׳ מצבה הנ״ל שהוא בחי׳ תורה ומצות שמלובשים

למטה בדברים גשמיים המחליף פרה בחמור כו׳ כשר פסול כו׳ עכ״ז ]עם כל זה[ יהיה בהם גילוי בחי׳

חכמה עילאה ממש כמו שהוא למעלה.

)Torah ,كور أعلاه، وهو مستوى التوراة )תורה ي مستوى العمود المذ ل، ف ي الأسف سها ف ف ا ن ف חכמה العلي كش ن ا[ لكي ت ]وهذ

ا رعً ، وما هو صالح ش لخ رة بحمار«، إ ق ل ب دّ ، مثل »من يب اء مادية ي أش ل ب ي الأسف ان ف ست لب والوصايا )מצות, mitzvos(، وهما مت
ي الأعلى. سها، كما هي ف ف ا ن هما חכמה العلي ي ف ف كش ن ، ت لك ؛ ومع ذ لخ ير صالح، إ )כשר, kosher( ]و[ غ

וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מה להלן באימה וביראה אף כאן באימה וביראה. פי׳ מה להלן

בשעת מתן תורה על הר סיני שהיו באימה וביראה שאז הי׳ ]היה[ בחי׳ גילוי בתכלית ששמעו מפי

עצמות המאציל אנכי ה׳ אלקיך כו׳.

رح: «. والش ة ي ش ة وخ ي رهب ن يكون الأمر[ ف ي أ غ ب ن ا ]ي لك هن كذ [، ف ة ي ش ة وخ ي رهب اك ]ف ا، ז״ל: »كما كان الأمر هن ن وكما قال حكماؤ
قد اية الكمال، ف ي غ ذ ف ئ ن اف حي ذ كان الانكش ، إ ة ي ش ة وخ ي رهب وا ف اء، كان ن ل سي ب «، أي وقت إعطاء التوراة على ج اك »كما كان هن

. لخ ا ה׳ אלקיך«، إ ن : »أ يض ف ات المُ م ذ سمعوا من ف

אף כאן היינו אף כמו שהתורה מלובשת למטה בדברים גשמיים יהי׳ ]יהיה[ ע״י גילוי חכמה עילאה

ממש כמו שהי׳ ]שהיה[ אז וכמ״ש ואשים דברי בפיך כו׳.

اف الحكمة لال انكش لك من خ ن يكون ذ ي أ غ ب ن ، ي أمور مادية ل ب ي الأسف ة ف دما تكون التوراة مكتسي نه حتى عن ا«: أي إ لك هن »كذ
. لخ «، إ مك ي ف عت كلامي ف : »وقد وض ، كما هو مكتوب اك ذ سها، كما كان آن ف ا ن العلي

15

ולהיות גילוי כזה למטה הוצרך יעקב מתחלה להעלותן למעלה מעלה לבחי׳ סוכ״ע. וכמ״ש וירימה

מצבה להיות כי נעוץ סופן בתחלתן ועי״ז נעוץ תחלתן בסופן כו׳ שמדרגה היותר גבוה יותר יכולה

לירד ולהתפשט מטה מטה כידוע:

ور المحيط ، إلى مستوى الن عها إلى أعلى المراتب ن يرف ل، كان على يعقوب )יעקב( أولًا أ ي الأسف ف ف ا الكش هر مثل هذ ولكي يظ

دايتهم«، ومن ي ب روسة ف هايتهم مغ ا«؛ لأن »ن عه عمودً ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(. وكما ورد: »ورف ج ب
ل، كما أسف ل ف ار إلى أسف تش ول والان ز ها على الن دادت قدرت ة از ب كلما علت المرت ؛ ف لخ هايتهم«، إ ي ن روسة ف دايتهم مغ لك »ب لال ذ خ

هو معلوم.
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וזהו ושבתי בשלום אל בית אבי והי׳ ]והיה[ הוי׳ לי לאלקים. שכל זה יהיה ע״י העלאות והמשכות

שממטה למעלה ומלמעלה למטה שהוא בחי׳ וישם מראשתיו כו׳

لال ق من خ تحق لك سي ، ويكون ה׳ لي אלקים )אלקים، Elokim(«: كل ذ ي ب يت أ ا هو ]معنى[ »وسأعود بسلام إلى ب وهذ
ع ب )בחינה، bechinah( »ووض ان ا هو مستوى أو ج ل؛ وهذ ل إلى الأعلى ومن الأعلى إلى الأسف ، من الأسف ات اض اءات والإف ق الارت

كر أعلاه. ذُ ، كما  لخ ها« إ يت علي ، ثم »وسكب الز لخ د رأسه« إ ياها[ عن ]إ

ואח״כ ויצק עליה שמן כו׳ כנ״ל כי הנה אבי קאי על יצחק וכמ״ש כי אתה אבינו שלע״ל ]שלעתיד לבוא[

יאמרו על יצחק כי אתה אבינו כו׳.

ا« ون ب ت أ ن ك أ : »لأن ولون عن إسحاق ق آتي سي من ال ي الز ف ا«؛ ف ون ب ت أ ن ك أ : »لأن ير إلى إسحاق )יצחק(، كما هو مكتوب « يش ي ب ـ»أ ف
. لخ إ

17

והנה יצחק הוא מלשון צחוק ותענוג וכמ״ש צחק עשה לי כו׳ כל השמע יצחק לי

، »كل من لخ ا[« إ حكً عل ה׳ لي ض ، كما ورد: »]ج ة حك )צחוק, tzechok( واللذ ظ الض ق من لف ت اسمه مش أما إسحاق )יצחק(، ف
.» حك )יצחק, yitzchak( معي يسمع سيض

והוא לשון עתיד שיתגלה בחי׳ התענוג העליון שלמעלה והוא ע״י בחי׳ הבירורי׳ ]הבירורים / הבירורין[

שלמטה בבחי׳ אתכפיא ואתהפכא מחשוכא לנהורא ע״י העלאות והמשכות כנ״ל.

ات )בירורים, ي ق ن لال ت ق من خ ا يتحق ؛ وهذ ف كش ن ة العلوية ست ن اللذ [ إ ل، ]أي ب ق ة المست غ «، יצחק[ بصي حك وهو ]»سيض
واسطة ور، ب لام إلى ن اع )אתכפיא, iskafya( والتحويل )אתהפכא, is’hapcha( للظ ض ل، على نحو الإخ beirurim( العالم الأسف

ا. فً  كورة آن يلات المذ ز ن عات والت الرف

18

וכמו התענוג והצחוק שלמטה שאינו אלא מאיזו שינוי והתחדשות כמו למשל צפור המדברת וכדומה

שאין דרכה וטבעה לדבר משא״כ מאדם המדבר אין מקבלים תענוג כלל לפי שדרכו בתמידות לדבר.

וכמו״כ ]וכמו כן[ ממש למעלה.

اطق وما ر الن عث الطائ لًا، يب مث د؛ ف دّ ر والتج يّ غ لا عن نوع من الت آن إ ش ين لا ين ل، اللذ ي الأسف حك ف ة )תענוג, taanug( والض مثل اللذ

، لأن ة على الإطلاق ه أي لذ ال المرء من لا ين ي يتكلم ف عته. أما الإنسان الذ ي هه على السرور، لأن الكلام ليس من عادته ولا من طب اب ش
ي الأعلى. ا ف ا تمامً . وهكذ مة الكلام من عادته الدائ

19
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הנה בחי׳ יעקב הוא י׳ עקב שהוא בחי׳ ירידת והשתלשלות אלקות עד למטה מטה גם בבחי׳ עקביי׳

שהם עולמות הנפרדים לגמרי ובעלי גבול כו׳.

، حتى ات ولًا إلى أدنى الدرج ز ها ن ج ة وتدرّ ول الألوهي ز [؛ أي ن ب قِ اء والعَ هو י׳ עקב )yud-akev( ]الي أما مستوى يعقوب )יעקב( ف
. لخ ، إ ا والمحدودة صلة تمامً ف ، وهي العوالم المن اب إلى مستوى الأعق

וכמ״ש ויצא יעקב מבאר שבע וילך חרנה שנמשך ונשתלשל בהשתלשלות וצמצומים כ״כ ]כל כך[

להתהוות יש מאין בעלי גבול ועלמין דפרודי

ر سلسلة ل وانحدرت عب [ إلى الأسف ة ت ]الألوهي ب ذ جُ  :» ع وسار نحو حاران ر سب ئ رج يعقوب )יעקב( من ب : »خ اب ي الكت اء ف وكما ج
ء ي أ من لا ش ش ن ا الحد، لكي ت ات )צמצום, tzimtzum( إلى هذ كماش طة )השתלשלות, hishtalshelus( والان العوالم الهاب

صال، ف ودات محدودة وعوالم ان موج

שהם בחי׳ נבראי׳ ]נבראים[ נפרדים שהם בחי׳ יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ שנק׳ חר״ן והוא מלשון נחר

גרוני כו׳.

« )נחר, ي فّ حلق  ظ »ج ى حاران )חרן(، وهو من لف سمّ ا[ يُ ها؛ و]هذ ات ذ صلة ب ف ود )יש, yesh( ومن ات وج ، ذ صلة ف لوقات من وهي مخ
. لخ nichar(، إ

והיינו שהחיות אלקות הנמשך ומתלבש בהם שנק׳ בחי׳ גרון שהוא קול כנודע מכוסה ומוסתר בהם

לגמרי עד

ى مستوى الحلق )בחינה, bechinah(، أي هم، وتُسمّ لبّس ب ت ل وت ب إلى الأسف ذ ج ي تُ ة )חיות, chayus( الت اة الإلهي ن قوة الحي أي إ
ا، يهم تمامً ة ف ي ف ، تكون مستورة ومخ الصوت كما هو معروف

שהם עלמין דפרודי וחשך לגמרי כאלו הם יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[ ואזי נק׳ חרן לשון נחר גרוני כו׳.

וכמ״ש נאלמתי דומיה כו׳.

. لخ «، إ ي فّ حلق  ظ »ج ، من لف ى حاران ذٍ تُسمّ  دئ ؛ وعن صلة ف ها ومن ات ذ مة ب ائ ودات ق ها موج ن ، كأ امة لمة ت صال وظ ف حتى تصبح عوالم ان
. لخ ا«، إ رسَ صامتً : »صرتُ أخ اب ي الكت اء ف وكما ج
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והנה תכלית המכוון בירידת והשתלשלות אור ה׳ כ״כ ]כל כך[ למקום חשך ועלמין דפרודי. היינו בכדי

שיהי׳ ]שיהיה[ אתכפיא ואתהפכא מחשוכא לנהורא כו׳

ه لوغ ا الحد، وب طة )השתלשלות، hishtalshelus( إلى هذ ر سلسلة العوالم الهاب ور ה׳ عب ول ن ز ة من ن ي هائ اية الن ن الغ إ ، ف آن وال
iskafya and ،ور )אתכפיא ואתהפכא لمة وتحويلها إلى ن اع الظ ض ق إخ ن يتحق صال، هي أ ف لمة وعوالم الان ا من الظ عً موض

؛ لك is’hapcha(، وما إلى ذ

להפוך את כל המדות רעות שהם האהבה ורשפי אש של הבלי עולם או הכעס כו׳

، وما ب ض ا، أو الغ ي اطيل الدن ب اه أ ج تج جّ أ ها المت ب ة ولهي ة )מדות، middos(، وهي المحب ئ ة السي ي دان ات الوج ميع الصف أي تحويل ج
، لك إلى ذ

להפכם שיהיו רק לה׳ לבדו ולהיות בבחי׳ בטול הרצון לה׳ לבד ולא בבחי׳ יש ונפרד בפ״ע ]בפני עצמו[

כו׳.

بطال الإرادة )ביטול הרצון، bittul haratzon( أمام ה׳ ي حالة إ هة إلى ה׳ وحده، وليكون الإنسان ف جّ لتحويلها بحيث تكون مو
. لك اته، وما إلى ذ ذ ا ب مً ائ صلًا ق ف نًا من ا اته كي ار ذ ب ي حالة اعت وحده، لا ف

ונק׳ בחי׳ זאת בחי׳ תשובה שהוא בחילא יתיר כו׳ דהיינו המדות רעות שהם ברשפי אש להפכם

ולהשיבם לה׳ לבד כנ״ל

] ذ ؛ أي ]أخ لك ر«، وما إلى ذ وة أكب ق ة )תשובה، teshuvah(، وهي »ب وب ب )בחינה، bechinah( الت ان ا المستوى أو الج ى هذ سمّ ويُ
كر أعلاه. ذُ ها إلى ה׳ وحده، كما  عادت ار، وتحويلها وإ لهيب الن ة ب ج جّ أ ة المت ئ ات السي الصف

)וזהו במקום שבעלי תשובה עומדין צדיקי׳ ]צדיקים[ גמורים אין יכולים לעמוד(. ועי״ז נעשה תענוג

גדול למעלה והוא מבחי׳ אתכפיא ואתהפכא מחשוכא לנהורא שלמטה.

مة ي ة عظ ذّ ي العلوّ ل أ ف ش ن ا ت هذ وا«.( وب ف ن يق امون أ رار الت ، لا يستطيع الأب ون ب ائ يه الت ي يقف ف ع الذ ي الموض ا هو ]معنى[ »ف )وهذ

ل. ي الأسف ور ف لمة وتحويلها إلى ن اع الظ ض ة من إخ ئ اش )תענוג، taanug(، وهي ن

וזהו יפה שעה אחת בתשובה כו׳ להיות שע״י בחי׳ תשובה דוקא נעשה התענוג למעלה כ״כ ]כל כך[

שהוא ממש כמשל צפור המדברת כנ״ל

، ة وب ل الت ض ف ا ب ي العلوّ تحديدً أ ف ش ن مة ت ي ة العظ ذّ ه الل ن هذ ذ إ ؛ إ لك مل«، وما إلى ذ ة أج وب ي الت ا هو ]معنى[ »ساعة واحدة ف وهذ
كور أعلاه؛ ر المتكلم المذ ي مثل الطائ ا كما ف تمامً
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ואזי נעשה מבחי׳ חר״ן רנ״ה וכנודע על ענין חמץ ומצה שמאות החי״ת של חמ״ץ נעשה ה״א כמ״ש

בזהר פ׳ פנחס ע״פ גער חי״ת קנה כו׳ ונעשה בחי׳ מצה.

ز ب ن الخ أ ي ش ج )רנה، rinah(. وكما هو معروف ف هي رنّم الب ب )בחינה( حاران )חרן، Charan( الت ان أ من مستوى أو ج ش ن ذٍ ت  دئ وعن
ي ي חמץ إلى الحرف ה )hei(، كما ورد ف ل الحرف ח )ches( ف طير )מצה، matzah(: يتحوّ ر )חמץ، chametz( والف مّ المخ

ر حيوان ج : »از آية سير ال ف ي ت نحاس )פרשת פנחס، Parshas Pinchas(، ف ي ات ف اراش ي ب وهار )זהר، the Zohar(، ف الز
لك يصير מצה. ذ ؛ وب لك ا ches(، وما إلى ذ رأ هن ق ة חית، chayas، وتُ ظ « )لف القصب

כמו״כ ]כמו כן[ מחרן נעשה רנה כמ״ש באבוד רשעים רנה שהוא בחי׳ התענוג שנעשה למעלה מבחי׳

אתכפיא ואתהפכא כנ״ל.

اع ض ي العلوّ من الإخ أ ف ش ي ين ا هو السرور الذ «؛ وهذ ج هي رنّم ب رار يكون ت د هلاك الأش ل חרן إلى רנה، كما ورد: »عن تحوّ لك ت وكذ
كر أعلاه. ذُ والتحويل، كما 

והנה בחי׳ התענוג הזה יתגלה לעתיד דוקא שאז ואת רוח הטומאה אעביר כו׳ שלא יהיה עוד בחי׳ חשך

ובירורי׳ ]ובירורים[ כמו שהוא עתה בעליות וירידות אלא כמ״ש בחריש ובקציר תשבות כמבואר במ״א.

، لخ «، إ اسة ج يل روح الن ز ذٍ »سأ  دئ ذ عن ؛ إ آتي من ال ي الز صوص ف ه الخ ف على وج كش ن ة )תענוג, taanug( ست ه اللذ ن هذ إ ، ف آن وال
ي الحرث والحصاد تستريح«، وط؛ بل كما ورد: »ف ، مع الصعود والهب آن ، كما هي الحال ال ات ي ق ن لمة ولا ت لك ظ عد ذ قى ب ب بحيث لا ت

ر. ع آخ ي موض رح ف كما شُ

22

ויהיה בחי׳ גילוי אור ה׳ למטה בבחי׳ יחוד וביטול בתכלית כמו שהוא למעלה בעולמות עליונים דאיהו

וחיוהי וגרמוהי חד כו׳ שעתה הוא מאין ליש כו׳ משא״כ לעתיד יהיה מיש לאין בבחי׳ ביטול

ואתהפכא כו׳.

ا، ي العوالم العلي ، كما هو ف ن ي امّ ات )ביטול, bittul( الت بطال الذ ي حال من الوحدة وإ ل، ف ي الأسف ور ה׳ ف اف لن اك انكش وسيكون هن

سيكون من ل ف ب ق من المست ي ز ؛ أما ف لخ ود، إ آن يكون الأمر من العدم إلى الوج ال . ف لخ ته واحد«، إ اته وأوعي حيث »هو وقوى حي
. لخ ل، إ ي حال من ביטול والتحوّ ود إلى العدم، ف الوج

23
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ואזי יתגלה בחי׳ ענג העליון שהוא בבחי׳ א״ס והוא בחי׳ יום הז׳ יום שכולו שבת ומנוחה לחיי

העולמים שהוא בחי׳ גילוי ענג העליון כנודע שנעשה מהבירורים שלמטה בשיתא אלפי שנין כו׳.

ا هو اهي )אין סוף, Ein Sof(؛ وهذ ن ة العلوية )תענוג, taanug(، وهي على مستوى )בחינה, bechinah( اللامت ف اللذ كش ن ثم ت
، كما هو ة العلوية اف اللذ «، وهو انكش دية اة الأب ت )שבת, Shabbos( وراحة للحي ي كلّه السب ع، »اليوم الذ مستوى اليوم الساب

. لك ، وما إلى ذ ة ة آلاف سن لال ست ل خ ي الأسف ة ف ي ق ن ات الت أ من عملي ش ي ين ، الذ معروف

וזהו ושבתי כו׳ אל בית אבי שהוא בחי׳ חזרה והשבה של בחי׳ יעקב מבחי׳ חר״ן כנ״ל לבחי׳ רנה שנק׳

בית אבי שהוא בחי׳ יצחק שהוא בחי׳ הצחוק והתענוג העליון שיתגלה לעתיד מבחי׳ אתכפיא

ואתהפכא הנ״ל:

عادة لمستوى يعقوب )יעקב, Yaakov(، من مستوى حاران )חר״ן, ها عودة واست ن «: إ ي ب يت أ ا هو ]معنى[ »وسأعود... إلى ب وهذ
،)Yitzchak ,وهو مستوى إسحاق )יצחק ،» ي ب يت أ ى »ب سمّ ي يُ رنّم )רנה, rinah(، الذ كر أعلاه، إلى مستوى الت ذُ Charan(، كما 

كورين أعلاه. اع والتحويل المذ ض ، من الإخ آتي من ال ي الز ان ف ف كش ن ان سي ة العلويان اللذ حك واللذ أي الض

24

וזהו שיאמרו לעתיד על יצחק דוקא כי אתה אבינו להיות כי זהו תכלית המכוון בירידת והשתלשלות

העולמות כדי שעי״ז יהיה צחוק ותענוג למעלה כנ״ל.

ول العوالم ز اية القصوى من ن ه هي الغ ن هذ ذ إ ا«؛ إ ون ب ت أ ن ك أ ا: »لأن ل عن إسحاق )יצחק( تحديدً ب ق ي المست ب قولهم ف ا هو سب وهذ
كر ذُ ي العلاء، كما  ة )תענוג, taanug( ف ذّ حك ول لك ض أ من ذ ش طة )השתלשלות, hishtalshelus(، لكي ين وسلسلة العوالم الهاب

أعلاه.

וזהו ושבתי בשלום כו׳. כי בחי׳ ענג הנ״ל שיתגלה לעתיד הוא דוקא ע״י בחי׳ העלאות והמשכות שהם

בחי׳ הבירורים למטה בבחי׳ אתכפייא ואתהפכא כנ״ל שנקרא בחי׳ שלום.

اءات ق لال الارت لا من خ ق إ تحق ل، لا ت ب ق ي المست ف ف كش ن ي ست كورة أعلاه، الت ة المذ اللذ . ف لخ ا هو ]معنى[ »وسأعود بسلام«، إ وهذ
انب ى مستوى أو ج سمّ ا[ يُ كر أعلاه؛ ]وهذ ذُ اع والتحويل، كما  ض ل على نحو الإخ ي الأسف ات ف ي ق ن ل، وهي الت ات إلى الأسف اض والإف

.)shalom ,( من السلام )שלוםbechinah ,בחינה(

להיות כי שלום הוא המחבר שני הפכים וכמ״ש עושה שלום במרומיו. שמיכאל שר של מים וגבריאל

שר של אש כו׳.

يل رائ ب يل )מיכאל( أمير الماء، وج ائ ن ميخ ذ إ ي أعاليه«؛ إ ع السلام ف : »يصن ، كما هو مكتوب ن ي يض ق ن ن ي مع ب السلام هو ما يج ف
. لخ ار، إ )גבריאל( أمير الن

25



ושבתי בשלום אל בית אבי והיה הוי׳ לי…

14likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayeitzei/1/

והנה כתיב שלום שלום לרחוק ולקרוב והיינו ב׳ בחי׳ שלום שלום מלמטה למעלה והיינו לרחוק

שנעשה קרוב שהוא בחי׳ העלאה ממטה למעלה.

ي عيد« الذ ل إلى الأعلى، أي »للب ن من السلام: سلام من الأسف ويي [ مست اك نّ ]هن  «. أي إ ريب عيد والق ، ورد: »سلام، سلام للب آن وال
ل إلى الأعلى؛ اء من الأسف ق ا، وهو الارت بً  يصير قري

ושלום מלמעלה למטה היינו בחי׳ ירידת והמשכת אלקות למטה בבחי׳ תורה ומצות כמבואר לעיל

במ״ש ויצק שמן כו׳.

،)mitzvos ,( والوصايا )מצותTorah ,ي التوراة )תורה ل ف ة وامتدادها إلى الأسف ول الألوهي ز ل، أي ن وسلام من الأعلى إلى الأسف
. لخ ا«، إ يتً آية »وسكب ز ن ال أ ش رح أعلاه ب كما شُ

26

וע״י ב׳ בחי׳ שלום הנ״ל שהם בחי׳ אתהפכא מחשוכא לנהורא שלא יהיו בבחי׳ עלמין דפרודי רק

בבחי׳ יחוד וביטול כמו שהוא למעלה בעולמות עליוני׳ ]עליונים[ ממש

ور، لمة إلى ن ل الظ ي تحوّ لان ف مث ان )בחינה, bechinah( يت ب ان ا، وهما مستويان أو ج فً  كورين آن لال مستويي السلام المذ ومن خ
ي العوالم ا كما هي الحال ف ر، تمامً ي ات )ביטול, bittul( لا غ بطال الذ ي حال الوحدة وإ صال، بل ف ف ي حالة عوالم الان وا ف لا يكون لكي

. العلوية

ואזי אשוב אל בית אבי שיתגלה ממילא בחי׳ הענג העליון שהוא בבחי׳ א״ס ממש למעלה מעלה

מהשתלשלות העולמות במדרגות רבות מעלה ומטה וחשך ואור.

وق اهي )אין סוף, Ein Sof(، ف ن ة اللامت ب ي مرت ا ف ، وهي حقً ة العلوية ها اللذ ات اء ذ لق ف من ت كش ن «: ست ي ب يت أ ذٍ »أعود إلى ب  دئ عن ف
ور. لمة والن ن الظ ي ل، وب ن العلو والسف ي ات عديدة ب ها من درج ي ما ف ر، ب ي كث طة )השתלשלות, hishtalshelus( ب سلسلة العوالم الهاب

משא״כ לגבי עצמותו ומהותו ית׳ קטן וגדול שוים ממש בלי שינוי וכחשכה כאורה ממש.

ا«. ور تمامً لمة كالن ر، و»الظ ي ي غ لا أي ت ا، ب ير متساويان حقً ير والكب الصغ ه، تعالى، ف ت اته وماهي ة إلى ذ سب الن أما ب

27

ואז והיה הוי׳ לי לאלקים כו׳. כי הנה כתיב כי שמש ומגן הוי׳ אלקים שכמו שהמגן הוא נרתק להשמש

ומכסה ומסתיר על אור השמש כמו״כ ]כמו כן[

فٌ لا نّ الترس غ  كما أ مس، واسم אלקים هو الترس«؛ ف نّ اسم ה׳ هو الش قد ورد: »لأ . ف لخ : »يكون ה׳ لي אלקים«، إ ذٍ  دئ وعن
ه، ب ورها ويحج مس، يستر ن للش

28
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שם אלקים הוא בחי׳ נרתק לשם הוי׳ ומכסה ומסתיר עליו להיות נבראים בעלי גבול ונפרדים בפ״ע ]בפני

עצמו[ משא״כ שם הוי׳ הוא בחי׳ המשכת אור ה׳ למטה כו׳.

هو لاف اسم ה׳، ف خ ها؛ ب ات ذ صلة ب ف لوقات محدودة ومن د مخ ه، لكي توج ب ا لاسم ה׳، يستره ويحج فً لا لك يكون اسم אלקים غ كذ
. لخ ل، إ ور ה׳ إلى الأسف ة ن اض ف إ

והנה כ״ז ]כל זה[ הוא בבחי׳ השתלשלות מעלה ומטה וחשך ואור אבל לעתיד שיתגלה בחי׳ ענג העליון

שהוא למעלה מעלה מבחי׳ ההשתלשלות והוא למעלה מעלה מבחי׳ שם הוי׳ ושם אלקים

ور. لمة ون ل، وظ ها من علوّ وسف ي ما ف طة )השתלשלות, hishtalshelus(، ب من سلسلة العوالم الهاب درج ض ا ين ، كل هذ آن وال

ואזי מה שעתה הוא בחי׳ שם הוי׳ יהיה אז בחי׳ אלקים לגבי בחי׳ ענג העליון הנ״ל

لك اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ا، وتعلو كذ دً عي ا ب طة علوًّ ي تعلو سلسلة العوالم الهاب ة العلوية الت ف اللذ كش ن ن ت ، حي آتي من ال ي الز لكن ف
ذٍ  ئ ن ب )בחינה, bechinah( اسم הוי' سيكون حي ان آن مستوى أو ج ن ما هو ال إ Havayah( واسم אלקים )אלקים, Elokim(، ف

ا. فً  كورة آن ة العلوية المذ اء اللذ ز בחינה من אלקים إ

ואזי והאבן הזאת אשר שמתי מצבה כנ״ל יהיה בית אלקים שיהיה בית וכלי לבחי׳ אלקים דלעתיד

שהוא בחי׳ הוי׳ עתה.

ي سيكون ا ووعاءً للمستوى الذ تً ي ا لـאלקים«: سيكون ب تً ي ا، »سيكون ب فً  كر آن ذُ ا«، كما  ته عمودً ي نصب ر الذ ا الحج ن »هذ إ ، ف ذٍ  دئ وعن
. آن اك בחינה من אלקים، وهو من ال ذ ن حي

וכל אשר תתן לי הוא לשון עתיד היינו כל עליות שיהיו לעתיד הכל עשר אעשרנו לך בבחי׳ מעשר

כנודע וד״ל ]ודי למבין[:

نّك  ، كلها، »لأعطي آتي من ال ي الز ي ستكون ف اءات الت ق ن كل الارت ل؛ أي إ ب ق ة المست غ اءت بصي « ج ي ن ارة »وكل ما ستعطي ن عب إ
هم. ي من يف ا يكف ؛ وهذ ر، كما هو معروف ش ره«، على نحو العُ ش عُ

29

קיצור )א( הנה יעקב המשיך היו״ד ח״ע ]חכמה עילאה[ לבחי׳ עקביי׳ וזהו ענין יציאת יעקב מבאר שבע

יסוד אי׳ ]אימא[ לבחי׳ חרן כדי להעלות בירורי נוגה

ا )חכמה, Chochmah(، إلى مستوى ل يعقوب )יעקב, Yaakov( حرف اليود )יו״ד, yud(، أي الحكمة العلي ز ن ( أ . )أ لاصة خ
،)Imma ,( الأم )אימאYesod ,(، أساس )יסודBe’er Sheva ,ع )באר שבע ر السب ئ روج يعقوب من ب ا هو معنى خ . وهذ اب الأعق

تلط )נוגה, nogah(؛ ر المخ ير والش ال الخ ات مج ي ق ن ع ت إلى حاران )חרן, Charan(، لكي يرف

30
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והיינו מה שלקח מאבני המקום שהם בחי׳ אותיות דבר ה׳ המלובשים בדצ״ח ]בדומם צומח חי[ ועשה מהם

אבן אחת הוא בחי׳ יו״ד שזהו וישם מראשותיו )ע׳ ]עיין[ זהר ח״א ]חלק א׳[ דע״ב ופ׳ ויצא קנ״א ופ׳ ויחי

רל״א ובמ״ש ע״פ אבן ישראל(

راً واحداً، وهو مستوى حرف ها حج عل من ، وج ات والحيوان ب ماد والن الج سة ب لب ، وهي حروف كلمة ה׳ المت ارة المكان ذ حج نه أخ أي إ
،151 ] ة ات ויצא، ]الورق اراش ة 72، وب ء الأول، الورق ز وهار )זהר, Zohar(، الج ر الز ظ د رأسه« )ان عه عن ا هو معنى »ووض اليود؛ وهذ

يل«(. رة إسرائ آية »صخ رح ال ي ش [ 231، وما ورد ف ة ات ויחי، ]الورق اراش وب

ואח״כ וישם אותה מצבה המשכת בחי׳ ו׳ שנמשך מהיו״ד והוא ענין אורייתא מח״נ ]מחכמה נפקת[ ויצק

עליה שמן להיות מה להלן באימה ויראה אף כאן באימה ויראה:

ا هو معنى »التوراة تصدر عن ال مستوى حرف ו׳ )vav(، الممتد من حرف اليود؛ وهذ ز ن اً«: أي إ ها نصب ، »ونصب لك عد ذ وب
.» ة وف ورهب خ اً ب يض ا أ ا هن ، هكذ ة وف ورهب خ اك ب اً«، لكي يكون »كما كان هن يت ها ز بّ علي «. و»ص الحكمة

)ב( ועי״ז ושבתי בשלום אל בית אבי בחי׳ יצחק כי אתה אבינו והוא הצחוק והתענוג שיהיה לע״ל

]לעתיד לבוא[ מבירורים אלו והיינו ע״י אתכפיא ואתהפכא נתברר מבחי׳ חר״ן ונהפך החי״ת לה״א להיות

רנ״ה בחי׳ תענוג

ة حك واللذ ا هو الض ا«؛ وهذ ون ب ت أ ن ك أ «، أي مستوى إسحاق )יצחק, Yitzchak(، »لأن ي ب يت أ لك »أعود بسلام إلى ب ذ ( وب )ب

ل حرف ח اع والتحويل، ويتحوّ ض الإخ قّى ب ن ي مستوى حاران يُ ن ما ف . أي إ ات ي ق ن ه الت ة هذ يج ت آتي ن من ال ي الز ان ف ان سيكون اللذ
. ة رح )רנה, rinah(، وهي مستوى اللذ نّة الف تصير ر )ches( إلى حرف ה )hei(، ف

)ועד״ז בענין יצ״מ ]יציאת מצרים[ מיצר הגרון ע״ד בחי׳ חרן נחר גרוני כו׳ וימררו חיי אבותינו וכשנעשה

יצ״מ ]יציאת מצרים[ הוא בחי׳ מצה משא״כ חמץ כענין ההפרש בין חרן לרנה(:

ق الحلق )מיצר הגרון, meitzar hagaron(، على ي روج من مصر )מצרים, Mitzrayim(: من مض ن الخ أ ي ش اً ف يض ا أ )وهكذ

ز ب لك مستوى الخ روج من مصر يكون ذ دما يقع الخ ا«. وعن ن ائ اة آب وا حي ، »وأمرّ لك «، وما إلى ذ ي فّ حلق  ؛ »ج ال مستوى حاران مث
). ة ن حاران ورن ي رق ب رار الف تمر )חמץ, chametz(، على غ ز المخ ب ابل الخ ي مق طير )מצה, matzah(، ف الف

)ג( וגילוי ענג זה ע״י ב׳ בחי׳ שלום לרחוק ולקרוב ואז שם הוי׳ יהיה רק בבחי׳ אלקי׳ לגבי גילוי ההוא

ולפיכך האבן הזאת שהיא בחי׳ המל׳ המקבלת משם הוי׳ יהיה בחי׳ בית אלקים

ياس إلى الق ي مستوى אלקים ب لا ف ذ لا يكون اسم ה׳ إ دئ «؛ وعن ريب عيد وللق واسطة مستويي السلام، »للب ة ب ه اللذ ف هذ كش ( وين )ج

ي لقى من اسم ה׳، سيكون ف ي يت ر«، وهو مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( الذ ا الحج ن »هذ إ لك ف . ولذ اف لك الانكش ذ
يت אלקים«. مستوى »ب
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)וגם י״ל ]יש לומר[ כיון דלע״ל ]דלעתיד לבוא[ יאמרו ליצחק כי אתה אבינו ע״כ שייך בחי׳ זו בשם אלקים

וז״ש ]וזהו שכתוב[ צחוק עשה לי אלקים(:

اسم لك ب ا المستوى يرتبط لذ ن هذ إ ا«، ف ون ب ت أ ن ك أ : »لأن ولون لإسحاق ق آتي سي من ال ي الز نهم ف ما أ اً: ب يض ن يقال أ )ويمكن أ

حكاً«.( عل لي אלקים ض ا هو معنى »لقد ج אלקים؛ وهذ
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ا لـ كريمً هداء ت إ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
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